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lstóczy. 
ív. 

Mindazt azonbao, a mit a zsidók-
ról már három czikkben elverseltünk, 
lstóczy Győző nem hiszi el. Szerinte a 
zsidók vagyonosodásának nincs más oka, 
minthogy a zsidó csal, lop, uzsorás-
kodik. 

Nem tagadjuk, mert nem tagad-
hatjuk, hogy igen sok zsidó van, ki va-
gyonát ily utakon és módokon szerezte, 
ki csal, lop és uzsoráskodik; hanem azt 
vagyunk bátrak kérdeni, vajon köztünk, 
keresztények közt, minden ember olyan 
patentirozott becsületes ember-é, ki va-
gyonát a szántás-vetés par excellens 
magyar mesterségével szerezte; vajon 
köztünk nincsen-é olyan jámbor species, 
ki már nem egyszer jászatta el a „ve-
lenczei kalmár" hus vágó tragoediáját, 
ki lopott, csalt, uzsoráskodott ? 

Ugyan nézzünk csak széjjel csak 
itt Debreczen városában! Hát a uzsorá-
nak legeynikusabb lovagjai nem a disz-
nózsírral kent kék posztó nadrágosok 
közül kerültek-é ki 1 ? S azon fő uzsorás-
mester, ki a zsidó vallást hazudja hit-
vallásának. nem ép annyira gyűlölet és 
megvetés tárgyát képezi-é zsidó feleba-
rátai, mint a keresztények részéről! ? 

Nem agarunk hízelegni egy hitfe-
lekezetnek sem. Nem vagyunk elfogul-
tak, csak igazságosak. S épen azért, 
mert igazságosak akaruuk lenni, még 
azt is elismerjük lstóczy előtt, hogy a 
zsidók bünügyi statisztikája sokkal szo-
morúbb adatokat tüntet elő, mint a ke-
resztényeké, hogy aránylag a zsidók 
közt sokkal több a csalások numerusa, 
mint közöttünk. — í g y van — de miért 
van i g y ? 

Két okból. Egyik ok az, hogy a 
zsidó par excellens üzlet-ember, az pe-
dig már a vi lág teremtése olta köztudo-
mású, hogy az üzlet sikos pallóján sik-
lik el leghamarább a becsületesség. Má-
sik ok azon visszahatásban keresendő, 
melynek gyökere a zsidók társadalmi 
állásának évezredes kivételességében 
gyökeredzik, s melyért a felelősség in-
kább minket, miot a zsidókat terheli, 

: A zsidó nép évezreden keresztül 

T A R C Z A. 

A nök nyelve. 
— Csevegés. — 

Irta: Udvarrdg Sándor. 

Kedves olvasónőim! — küzdjék le e 
ezim megpillantásakor a leikökben netalán 
felgerjedt s e lapnak gyöngéd földhözvágá-
sában nyilatkozó indignatió érzetét. Én 
nem tartozom azon sareastieus tollú nő-
reformátorok közé, kik a nőket mindenáron 
tökéletesebbé akarják tenni mint ők maguk 
óhajtanák. Én tökéletesen meg vagyok nyu-
godva a teremtőnek Anno l-ben (zsidó év-
számítás szerint) telt eljárásában. 

De meg, ha igy be nem ösmer-
ném is hogy „a nő a teremtés remek alkotá-
sa." rosszat nyelvőkröl már azon oknál fogva 
sem mondhatnók, mivel még nincs felesé-
gem, — nem is volt. Szerencsés voltam 
azonban sokat forgolódni hölgyek társaságá-
ban ; b e szerencsémet nyelvtani búvárko-
dásokra használtam fel. 

pehelyként volt kidobva a századok vi-
harának. Elszéledve az egész föld ke-
rekségén, mindenütt ugyanazon fogad-
tatásban részesült, mindenütt a megve-
tés, a gyűlölet, sok helyen a véres üldözés 
volt osztályrésze. A vallás az inquisitió 
bárd ja alá állította, a társadalom nem 
fogadta be, a nemzetek leköpték. Nem 
volt szabad birtokot szereznie, ki volt 
zárva a tudományos pályák sorompói 
közzül; előtte ismeretlen volt a talaj 
szeretete, elérhetetlen ábránd a hazafi-
ság ambitiója, s elzárva minden maga-
sabb életczél, minden magasztos szenve-
delem. Életük egyetlen czélja lehetett: 
a v a g y o n , s eszköze egyedül a sikam-
lós üzlet. Ugyan tegye szivére mindenki 
kezét, ki érezni ós gondolkozni szokott, 
s mondja: nem ez a hagyományos gyű-
lölet, ez a szégyenletes rendszer, mely 
arezuher i a szabadelvüség, egyenlőség 
és testvériség eszméjét, volt-é főoka 
annak, hogy a zsidót emberbaráti ér-
zelmek helyett bosszuvágyra, nemes és 
erkölcsi érzület helyett ravaszságra ta-
nította mostoha végzete ? 

É s mégis hányan vannak, kiknek 
nevét büszkeséggel említi a történelem, 
kik vérüket ontották azon nemzet zász • 
lója alatt, mely őket fiainak nem ismer-
te el, hányan vannak, kik az 1848/( ) évi 
szabadságharcz lapjaira karddal írták 
be nevük dicső emlékezetét. Hányan 
vannak, kik jóltevői a emberiségnek, 
büszkeségei a társadalomnak, oszlopai 
a becsületességnek. Hány van közülök 
csak városunkban, m e l y n e k f a l a i 
k ö z t 3 0 é v e l ő t t n e m v o l t s z a -
b a d m e g h á l n i s e m a z s i d ó n a k , 
kik városunknak köztiszteletben álló 
polgárai, kik a hazafiság és jótékonyság 
táborából nem maradnak el soha, mint 
egy Dr. Popper, a Steinfeldek, a min-
denki előtt kedves Klein bácsi, és még 
annyi sokan. 

őrül t ség az egyesek bűnéért bán-
tani az összest. A ki gazember, gazem-
ber az, akár zsidó, akár keresztény, s 
a becsületesség az égig emeli még az 
emberevő indiánt is. 

jBenedek Sándor. 

„A nyelv arra való, hogy gondolatain-
kat eltitkoljuk" — ezt egy férfi mondta, de 
nehezen férfiakon tett tapasztalatok után. 
A férfi legyen bár Európa sorsát intéző dip-
lomata, diplomaticusan csak akkor beszél, 
mikor ex offo szükségeltetik. A nő minden 
szavában diplomatieus. Vagyis csak a hím-
nemű igazmondás mértéke szerint az. Saját 
felfogásuk szerint ők egészen természe-
tesek. Melyik az igaz? a felől meddő dolog 
volna vitatkozni éppen mint az ízlésről. 
Nyugodjunk meg benne, hogy ez metaphisi-
cai igazság. A nő lelkülete egész más ele-
mekből van gyúrva mint a férfiúé. Fino-
mabb sejtekből áll, átvan hatva mindazzal, 
ami költői és mysticus. S miként — ösmert 
dolog — gyöngédebbek szivének érzelem 
hurjai: ugy finomabb agyrendszerének egész 
idegzete. Más ennélfogva a nőnek észrevevő, 
felfogó megkülömböztető tehetsége. Némely 
dolgokban microscopummal tekint és mago-
phonnal hallgat. Más a nő logicája, syntaxisa, 
rethoricája; — más az egész nyelve. 

Mig a férfiú hallgatással titkolja, amit 
kimondani nem akar; a nő akkor is beszól, 
mert ügyesebben tud beszélni. Beszél, anél-
kül, hogy mondana valamit - r s jobban ért 

— A. zsidó trlta a porosz kép-
viselőházban hétfőn formaszerü határozat 
nélkül ért véget; a vita rendkívül heves ós 
éles volt j Stöcker protestáns udvari lelkész 
különösen szenvedélyesen támadta meg a 
zsidó-sajtót, a tőzsdei szédelgést, a zsidók 
befolyását az iskolákra, bíróságra; hason-
lókép nyilatkozott Baehan, mig Straszmann 
elitélve a zsidóellenes izgatást, kijelenté, 
hogy szükséges elleno harczolni, mert a 
mozgalom nem szorítkozik csupán Berlinre, 
hanem az egész országra kiterjed. 

A közigazgatásügyi tanács-
kozás. 
Delbrecsten, nov. 25.« 

A közigazgatási hiányok rég szüksé-
gessé tették már közigazgatásunk vagy 
egész ujonnani szervezését, vagy annak te-
temes javítását, 

A miniszterelnök tehát tanácskozás-
ra hivta össze azon nevezetes férfiakat, kik a 
mai közigazgatási ügymenet körében forgo-
lódnak. Hirminczhárman vannakösszesen, 
ezek közt főispánok, alispánok, főjegyzők 
parlamenti képviselők stb. Többen vannak 
olyanok, kiknek nyilatkozatai hathatós suly-
lyal birnak. 

Az enquette első ülése f. hó 21-én volt, 
s azóta több ülés tartatott s már eddig volt 
alkalmuk sok nyilatkozattal inegösmerked-
hetni. Ezek között még máig is legnyoma-
tékosabb Y0.lt a miniszterelnöké, kinek sza-
vaiból meggyőződhettünk, hogy Ő a közigaz 
gatási hiányos szervezet javítására minden 
alkalmat szívesen ragad meg, s hogy annak 
teljes javítását első kötelességének ösmeri. 

A főkérdés a körül forgott, hogy a 
közigazgatási tisztviselők hivatala k i n e -
v e z é s vagy pedig mint eddig v á l a s z t á s 
utján lenne-e betöltendő ? Az eddigi nyilat-
kozatokból alig-alig lehet elindulni. Sokan 
a kinevezésnek s szintén sokan a választás-
nak hivei. Maga a miniszterelnök is ez utó-
bit pártolja. 

Mindenesetre leghelyesebb a kineve-
zési rendszer, melynek alapján a közigazga-
tás oly mérvben és irányban reformálandó, 
mely az államkormányzat legfőbb érdekei-
nek teljesen megfelel. 

Részünkről mi örvendünk a enquette 
összehívásának és igen sokakkal ellenkező-

hozzá mint mi — mit mikor és hol kell 
mondani. 

S ez nem Talleyrand ota van igy. Hi-
szen mondását ő is bizonyosan nőtűl haho-
ta, kikkel vele születik az abban rejlő 
bölcsesség. — Már Ádám nem érté meg hit-
vese beszédjét. Azért esett meg köztök a 
eoníuzió. S bár azóta már számtalanszor 
kibillent a boldog egyetértés paradicsomá-
ból, keveset okult. Semmit. — Ádám még 
most sem érti meg Évát. 

Egy nyelvet beszél a férfi és nő; de Éva 
saját külön nyelvén fejezi ki magát. Egy fo-
galomra azon szót használják mindketten; 
de ugyanazon szónak más jelentése van a 
nőnél. Egyet mond hallhatólag mindkettő, 
de a nő mást ért alatta. A férfi rendesen 
referál, előad, nyíltan ki fejti okait: l ször 
2-szor 3-szor stb. es ez §. alapjan. — A no 
kevésbé szereti az egyvégből menő allegá-
tát; ő csak vonatkoztat czéloz — példá-
lódzik. 

Tekintsünk csak ezek illustrálásául (a 
Sánta Ördögként) egy fiatal házaspár házi 
szentélyébe. 

Éppen ebéd után vannak. A fiatal 
férj pipára gyújt s bodros füstöket eregetve 

leg a tanácskozmányoknak fontos és mélyre 
ható eredményét hisszük, főleg ha a több-
ség nézete a közigazgatás államivá tétele 
mellett fog nyilatkozni. 

Hirek az országból. 
— Tilntetéír ti koloz* vári 

színházban. A kolozsvári színházban 
csütörtökön „A király házasodik"-ot ad-
ták. Mikor Kont Miklós e szavakat, mondta 
a királynak: „Orgyilkos támadásra a ma-
gyar kardja nem való,8 a közönség szűnni 
nem akaró viharos tapsokba tört ki. 

— A zát/rábiah javára báró 
Rothschild a magyar általános hitelbank 
utján 300Ö frtot juttatott a magyar minisz-
terelnök kezéhez. 

Levelek egy debreczeni 
leányhoz. 

i. 
Kedves Mariskám 1 

Még a nyáron Ígéretet tettem, midőu 
a fürdőből elutaztatok, hogy érdekes beszél • 
getésűnket levélben folytatni fogom. Mind 
ez ideig nagyon elvoltam foglalva a mezei 
munkával, mert hiszen nekünk szegény fa-
lusi embereknek a munka az elemünk. En-
gedj meg azért, hogy ily későn váltom be 
szavamat, és pedig épen e lapok hasábjain. 
Ezt azért teszem, mivel goudolom, hogy 
többen is lesznek hozzád hasonló debrecze-
ni leányok, kik szeretnek tárgyunkról ko-
molyan gondolkozni. 

Beszéltem volt neked a régi és mai 
háztartásról. Bizony kedvesem, most is azt 
állitom, hogy a mai háztartás, különösen 
városokon, szerfelett költséges és természet-
ellenes. Nem igy vólt ez az én gyermekko-
romban, ós épenDebreczenben. Emlékezem 
hiven reá. Debreezenben jártam iskolába 
s egy igen vagyonos polgár háznál laktam. 
Nagy gazdálkodást vitt az én boldogult 
urambátyám, mert csak gulyája néhány száz 
darabból állott s egyéb jószága is feles szám-
mal vólt. 

De ezért az én urambátyám épen nem 
vitt nagy háztartást. Ettünk akkor, mikor 
megéheztünk, kezébe vett a bácsi egy csil-
lagos nyelű kést, megköszörülte az aczélhoz 
mely mindig a zsebében állott, —akkor ki-
ment a nagykamarába, levágott egy darab 
fehér szalonnát s egy kis vékony pálczán 
megpirította a szabad tüz mellett, jóllakott, 
vele s megivott reá egy kis kancsó érmellé-
ki bort. Akkor aztán dolgához látott. 

sétál fel alá a szoba szőnyegén. A nő az asz-
talkendőket hajtogatja össze; közben meg-
szólal : 

— B.-ék ma este megint színházim 
mennek; a jövő hónaptól fogva meg bérel-
nek is. A férj tudomásul veszi s édes* 
deden füstöl tovább. Pedig ez a kis színházi 
hir nem annyira újdonság mint linóm infer 
pellatió volt, tulajdonképeni értelme ez:be~ 
zeg te, nem hogy nem bérelsz, de még a télen 
egyszersem áldoztál az én szórakozásomra . 
Máskor meg igy szol a nő: D.-ék is ott lesznek 
a jogászbálban. Egyiigvü férjeeske még, aki 
nem tudja hogy ez nem jelent mást mint: 
szégyen volna, ha csak mi vonnánk ki ma -
gunkat ama mulatságból. 

A nő valósággal más nyelven beszél; 
szavait hogy megérthessük előbb le kell fordí-
tani. S még fordításunk is csak homályos 
képét nyújt az eredetinek. Ugy vagyunk vele 
mint a classicus nyelvekkel. 

— Tompa költeményei nekem vég-
telenül tetszenek. —- A nők nyelvére lefor-
dítva ez azt teszi: meglephetnél velők Christ-
kintlibe. 

— D.-né fekete arczáhozaz az ujTe-
gethoft színű ruha csakugyan nem illik; mi-

Mai száfflBnklioz egy ív melléklet van csatolva. 



DLBRCZEEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A néni hasonlóképen, mikor megéhe-
zett, felnyitotta az öreg kaszli ajtaját s ott 
mindig talált magának egy kis hideg sültet, 
pecsenyét yagy azt a mit. Mi gyermekek 
pedig sort ettünk miüdkettöjökkel, sőt so-
ron kivül is kaptunk egy kis gyümölcsöt, 
egy kis vajas kenyeret. Azzal nem sokat tö-
rődött senki, hogy váljon harangoztak-é már 
tizenkét órára vagy nem. Dél volt, mikor 
megéheztünk. 

Ma ?1. . . teritett asztal nélkül el nem 
lehet az utólsó iparos háza sem. Mindenki-
nek külön tányér kettesével, uras ebéd, ét-
lap szerint! Napjában kétszer kávé, délben 
hus, estve pecsenye — s mindenkor teritett 
asztal: ez órák szerint így megy minden 
napon. Mintha az ember csak azért élne, 
hogy egyék. 

És még csudálkozunk rajta, hogy nem 
boldogulunk. 

Ma a kávé kimaradhatatlan egy ház-
tartásban, épen mint a kenyér. És azt taft-
ják, hogy a kávé a legolcsóbb elede.l.̂  Ugyan 
tegyenek csak egy kis számítást házi asszo-
nyaink. ír ják össze pontosan, hogy egy éy 
alatt mennyit adnak ki kávé, tej, czukorras 
egyéb fűszerekre. Akkor fogják megtudni, 
hogy mibe kerül ez az úrias háztartás. Hát 
ha még a felemelt vám és adó drágábbá 
t$szi e czikkeketl Aztán azt se higyjék, 
mintha a bőkávézás az egésséget előmozdí-
taná, sőt inkább temérdek gyomor bántal-
makat okoz. 

No de legyen. Ha a kor megváltoztat-
ta a szokásokat, miért küzdenénk ellene? — 
Hanem ez már csakugyan nem jár ja, hogy a 
mai házinők nem szeretnek főzni, drága 
szakácsnők által főzetik az úgyis drága ebé-
det, Az én debreczeni asszonynéném 
nem hogy szakácsnét tartott volna, sőt ha 
egy perezre ott hagyta a konyhát, ráparan-
csolt a pesztonkára, hogy valamelyik fazék-
hoz hozzá ne merjen nyúlni. Bezzeg most 
hölgyeink felé sem néznek a főzésnek, sütés-
mosásnak, hanem végeztetik mindezt más-
sal, drága pénzért, jól vagy rosszul az 
mindegy. . 

Hát a hölgyek aztan mivel tudnak 
foglalkozni ? 

Viziteket adnak, uzsonákra járnak, 
öltöznek, fényelegnek stb. Megengedj ked-
vesem, hogy ilyen őszinte vagyok. Mi falu-
siak szeretünk magyarul beszélni, mindent 
nevén nevezni s az udvarias hízelgő bóko-
kat hígvelejű gyarlóságnak tartjuk. 

Hölgyeink legtöbbje csak fényelegni 
szeret, de dolgozni nem. Emlékszem, hogy 
az én többször emiitett asszonynéném fel 
nem vette volna egyetlen selyem ruháját, a 
melyben megesküdött vólt a bácsival; ugy 
tartogatta azt mint drága emléket.. .hanem 
viselt olyan foltos ruhákat meg kötényeket, 
bogy ha ma látná valaki, tán még kinevetné 
vele. De ő azt tartotta, hogy minden folt a 
ruhán egy-egy forintot ér s annál értéke-
sebb a ruha minél foltosabb. 

Bezzeg a mai hölgyek a tiszta jó ru-
hát eladatják a zsibvásárba, és még azt 
mondják, hogy az ócskából ujat vesznek. 
Nincs az a gőzkocsi mely utóiérné a mai 
nőket a divatban. S minél esztelenebb, pi-
kánsabb és költségesebb a divat, annál job-
ban bomlanak utánna. 

Hiszan még az sem volna nagy baj, ha 
telik reá. Csakhogy nem mindenkor telik. ,A 
divatkór sok családapának nyugalmát, va-
gyonát, becsületét elrabolja, sokat kerget az 
adósság tengerébe, hol a hitelezők, uzsorá 
sok mint tengeri szörnyek felfalják az áldo-
zatot. S a család? eh, mit törődik azzal 
a világ, ha a divat kíséretéből kimaradt 1 

Ha visszaemlékezem a 30 év előtti 
Debreczenre s összehasonlítom azt a maival, 
egy csepp okom sincs örülni a város külső 
haladása felett. — A nagy Hortobágy meg 

nő nevetséges benne. Leforditva: az én ar-
ezom színéhez mennyire illenék de te nem 
tudod megbecsülni nődet; eszed ágában 
sincs neki valami divatszerüvel kedveskedni. 

Az a kokett nő mennyibe kerülhet 
férjének. — Leforditva, boldog asszony, 
mily szerető, előzékeny férje van. 

Nincs ruhám 1 — Ez azt teszi: — 
nem tarthatok lépést a divattal. 

Meghajlok Cherbulies nézetei előtt, 
mégis felette kíváncsi volnék egy nő képvi-
selőt hallani már egyszer a parliamentben. 
— Noha a női nemet éppen felfogása 
és gondolkodása módjánál fogva untauglich-
nak Ítéljük a politikai szolgálattételre; nem 
tagadható hogy beszédében a közönségesnő 
is sokkal diplomatikusabb, eszejárása poli-
tikusabb mint számos okos férfiúé. — Hát 
még a műveltebb osztály hölgyei! — azok-
kal szemben csakugyan összeszedheti a férfi 
minden vágott dohányát. Ilyen helyen elké-
szülve kell lennünk az inductio és deductio 
legkomplikáltabb alkalmazására, hogy csak 
valamikép is tájékozhassuk magunkat, a 
szóban forgó tárgy iránt. 

A logica a poeticával elegyesen nyer al-
kalmazást. Néha az általánosról van szó 

vólt rakva akkor jószággal ugy, hogy többet 
már el se bírt vóína. Az iparosok messze-
földre eljártak portékáikkal s a debreczeni 
nagy vásárok csak ugy ontották a pénzt 
zsebeikbe, — a czéhek mind vagyonosok 
voltak s a debreczeni iparos-polgár gazdag-
ságára és becsületes charakterére fél ország 
dicsekedve emlékezett. Igaz, hogy akkoí 
nem jártak a piacz utczán asfalton, de azért 
több e z ü s t sarkantyú vólt akkor, mint 
ma a c z é 1, s ha nem birta a szekeret négy 
ló; befogtak nyólezat. Nem vólt gázvilágí-
tás, de nem is vólt rá szükség, mert a mun-
kás polgárság elfáradt nappal s estve pi-
henni vágyott otthonn. Nem vólfcvasut, de a 
város öt lova elérkezett volna az északke-
leti gőzkocsival. Nem voltak gőzmalmok, 
de azért a debreczeni fehérczipó híres volt 
az országban, — talán mert magok sütöt-
ték a házi asszonyok. 

S maga a n é p i . . . mily óriás különb-
ség! Egyszerű szokások, jó erkölcsök, csa 
ládiasság, vallásos kegyelet és buzgóság 
ékesítették a nagy Debreczent, Vasárna-
ponként véteknek tartották vóloa kinyitni 
egy boltot. Most pedig Húsvét első vasár-
napján nagy vásárt tartanak, pedig azt 
mondják, hogy a nagy vásárok nem érnek 
már semmit. 

Miért emiitettem fel ezeket előtted ? 
majd elmondom közelebbi levelemben. Ad-
dig is ölel a távolból szerető bátyád* 

Gáthalmi. 

Irodalom és művészet. 
0 lTj zenemiivek Táborszky és 

Parseh zenemű kereskedésében megjelent 
4-ik magyar ábránd legkedveltebb dalok 
felett. 1. Ne menj e l . . . 2. Hármat rikkan-
tott már a rigó. 3. Tizenkettő, tizenhárom, 
tizennégy. 4. Bölcsész csárdás zongorára 
szerzé Ábrányi Kornél. Ára 1 f r t 50 kr. 
Kapható helyben Schmidt S. hangjegy ke-
reskedésében is. 

Dalár ügy. 
E czim alatt a „ D e b r e c z e n N.-

V á r a d i-Ér t e s i t ö" 38-ik számában meg-
jelent közleményt szó nélkül nem hagy 
hatom. 

A czikk irója jóakaratot kívánna 
gyakorolni egyesületünk irányába, midőn 
annak egyetértést ajánl; azonban közlemé-
nye határozott rosz akaratot, kárörömöt 
árul el, midőn olyat állit mely a legnagyobb 
valótlanság hogy a dal egylet kebelébe egye-
netlenség kezdené magát befészkelni. Én 
illetékesnek tartom magamat kijelenteni, és 
egyletünk valódi jó akaróit teljesen meg-
nyugtatni, hogy az egylet kebelébe a leg-
szebb egyetértés, buzgóság, ügyszeretet ho-
nol, arról tanúskodik azon elösmerésre 
méltó haladás mit a mükődö tagokról Ko-
lozsvárról visszatérésünk óta tapasztalhat-
ni. A mi pedig a rendet és fegyelmet illeti, 
arra nézve legnagyobb örömömre szolgál 
nyilvánítani hogy azon nemes irányú testü-
let legkisebb kívánni valót nem hagyott fen. 
Szorgalom, kitartás díszíti az egylet minden 
tagját, és legyen meggyőződve a nagyérde-
mű közönség, hogy ha találkoznék valaki, 
ki a szép testvéri egyetértést megzavarni 
akarná, elegendő erélyt érez magába az 
igazgató választmány az olyan egyénnek el-
távolítására. — Legyen tehát e nyilatkoza-
tom nyilt czáfolata a hamis közleménynek, 
és megnyugtatója az egyletünk iránt őszin-
te rokon szenvet táplálb mivelt közönségnek. 

JLengyel Imre 
a dal- zene egylet elnöke. 

rész helyett, máskor meg a részről az álta-
lános helyett — persze mindég az udva-
riasság-diktálta módon és időben. — Pél-
dául : 

— No ügyvédek ilyesmit megenged-
hetnek maguknak — Ez a vágás egy ügyvéd 
jelölt barátomat illete, kinek egy izben ta-
núsított inkább reális mint udvarias maga-
viseletéről volt szó. 

—• A mazurka-polkát, azt ön igen jól 
tánczolja — ezzel meg finoman tudomására 
adatott egy ügyetlen de tolakodó tánezos-
nak, hogy legjobban teszi ba más tánezok-
ban nem szerencsélteti ezután. 

Kell-e még több példát felhoznom? 
— Világos már ezekből is, hogy a nőknek 
külön nyelve van s a ki azt meg nem tanulja, 
nem fog a szép nemmel boldogulni soha. 

Még nem voltam ennyira bölcs mikor 
ideálomat megösmertem. Eszes, müveit kis 
leány. Vele szemben noha az észjog jogböl-
csészet és politika tanulója valék — egy-
ügyübbnek éreztem magam a fába szorult 
féregnél. De nem annyira elméssége, mint 
kedvessége, külső bája volt, mi szivemet 
lebilincselte. — Hányszor elmerengve csüg-
tek szemeim kedves valóján — ugy, 1 

Ámbár a dalárdáról irtt czikk nem a 
szerkesztőségből került ki, mindazonaltal 
helyén látjuk fenntebbi nyilatkozatra meg-
jegyezni, hogy a czikkiróját aligha a r o s a z -
a k a r a t vezérelte, mert mi magunk is ha-
tározottan tudjuk, hogy a dalárda kebelé-
ben voltak súrlódások, s privátim a t. elnök 
urnák nevekkel is szolgálhatunk. — Hogy 
most a teljes egyetértés uralkodik, azon 
csak örvendhetünk, s bizonyára czikkirónk 
is örvendezni fog. Adja isten, hogy az egyet-
értés tovább Í3 zavartalan legyen! 

Újdonságok. 
Debreezen^nov* 27. 

— Kovács János főiskola 
tanár felolvasása ^földrengésekről 
igen diszes közönséget vonzott a főiskola 
dísztermébe, hol körülbelől 100-an lehettek 
jelen. Az érdekes felolvasásnak nagy hát-
ránya volt, hogy a terem alkalmatlan volta 
miatt a kilátásba helyezett kísérleteket nem 
lehetett bemutatni, pedig a hölgyközönség 
nem igen szereti azt, a mi nem r a g y o g , 
vagy nem p u f f á n. Kovács J. felolvasása 
azonban mindvégig lekötve tartotta a figyel-
met, s a t. tanár urat igen élénken megél-
jenezték. A felolvasás körülbelől másfél 
óráig tartott. 

— Személyi hir. Lapunk szer-
kesztője a tegnapi vonattal vissza érkezett, 
s naponként délután Vs^-tól talál-
ható a szerkesztőségi irodában. 

— Jklarczos bál. A helybeli nő-
egylet legközelebb zártkörű álarezos bált 
fog rendezni. A rendezőség mint értesülünk 
minden lehetőt el fog követni, hogy ez 
álarczosbál visszaadja a városunkban tar-
tatni szokott álarezos bálok régi jóhirnevét. 

— Tombolával egybekötött 
tánczvigalmat rendez Karácsony ünnepén a 
Frőbel-gyermekkert. E kitűnő intézmény 
oly közkedveltségnek örvend, hogy kétked-
nünk sem lehet, mikép a közönség tömeges 
részvételével előmozdítja a gyermek kert 
érdekeit. 

— A tisztviselőik egyesülete ál-
tal rendezett hangversenynyel egybekötött 
tánczvigalom igen fényesen sikerült. — A 
tiszta jövedelem meghaladta a 200 frtot. 

— A „Tarka felhők" czimü egy 
kötet elbeszélésre, —: mélyet mint emlitet-
tük, lapunk volt jeles tollú szerkesztője 
S z o m b a t i János rendez sajtó alá — a 
napokbán küldetett szét az előfizetési felhí-
vás. Ez alkalomból újra melegen ajánljuk a 
közönség figyelmébe e tartalmas szépiro-
dalmi munkát, mely a téli estéken bizonyá-
ra élvezetet fog nyújtani, A mű ára 1 frt. 
Az előfizetési határidő decz. 15-ke. — A 
bolti ára 1 frt 50 kr lesz. 

— Sajtóhiba. Lapunk ma egy heti 
számába értelemzavaró sajtóhiba csúszott 
be, ugyanis az első hasáb 29-ik sorában 
„ g o n d o l k o d i k " helyett g a z d á l k o d i k 
s a 39-ik sorban „elő r e h a j t j a" helyett 
e 1 ő r e 1 á t j a olvasandó. 

— J K a r c z a g Vilmos j,Egy kis 
éjjeli kaland" czimü vígjátéka csütörtökön 
fog először színre kerülni. Ismételve felhív-
juk olvasóink figyelmét az iíju iró ez uj 
művére. 

— A szinház köréből. Bérczy 
jutalomjátékára a „Szép asszony kocsisa" 
czimü népszínműnek nevezett s i l á n y s á g 
került színre. Az olcsóbb helyek jól megtel-
tek. A jutalmazott 80 írtnál szaporábban 
kapott. — C s a t á r helyére T ó t h f a i u s i 
lett szerződtetve. 

hogy mélázásomat ő is észrevehette. Mennyi 
czélzatos tartalmú könyvet húztam alá azon 
könyvtár katalógusában, melyből, tudtam 
hogy tatája („polgári casinói" jogánál 
fogva) olvasmányait kiszemelni szokta. S 
szivemnek repeső örömére hány ízben ta-
láltam is azok közül varró-asztalán. 

Mindhiába! — Ö szívesen látott mint 
mást; udvariasan fogadott mint mást, de 
csak mint — mást. A vonzalom azon jelei-
ből, melyeket önmagamon észrevettem, 
rajta nem birtam csak egyet is felfedezni; 
nem, egy szerelmes legrózsaszinübb szem-
üvegével sem. 

— „Miért nem nézte meg maga ia a 
tegnapi drámát?" — „Minek vette fel is-
mét azt a antipathicüs szinü kabátot ? Ne 
kössön legalább szürke nyakkendőt havan-
na szinü rokkhoz" — enynyi volt minden 
intimitása, — csak ennyi! mikor én teljesen 
odaadó szívbeli bizalom után epedtem. 

Sőt mi több! amint egy pár barátom-
tól megtudám, még csufolkodásai tárgyául 
szemelt ki a kedves; otthon, társaságban 
pattogtatott élezei, bohócz hasonlatai, — 
bizonyos idő óta — már nem is vonatkoz-
tak másra mint reám. 

— Mjovászy Dezső színtársula-
tunk jeles tragikus színésze Csiky Gergely 
nagyszerű tragédiáját „Janus"-t választá 
jövő héten leendő jutaíomjátékára. E ki-
tűnő és nagyhatású darab, melyben társu-
latunk jobb erői működendnek s maga a 
tehetséges, bár nagyon szerény jutalma-
zandó, megérdemiené. hogy teltház legyen 
ez estén. A közönségnek ritkán lehet al-
kalma ily nagy szabású, mélyen megrendítő 
s meglepő költői hévvel irt magyar nemzeti 
tragédiát élvezni, miért isielhivjuk a figyel-
met, a kedvező.alkalom felhasználására. 

— A külső rőzsébiztosi állo-
másért pályázni kívánók jelentsék magukat 
f. hó 29-én hétfőn délelőtt 9 óráig polgár-
mester urnái. — Debreczen 1880, nov. 26. 

— A Csatárné-heczczhez.— 
A Csatárné-heczczről közvetlen forrásból 
merített tudomást szerezvén, egész határo-
zottan Írhatjuk, hogy a közbeszéd tárgyát 
képező botrányban Csatár sem oiyan fehér, 
mint az angyal, hanem ez persze, főkép sa-
ját nyilatkozata után nem menti Csatámét. 
— Mi nem személyes ellenszenvből irtuk, 
hogy Csatámét az igazgatóság bocsássa el, 
hanem azért, mert a közönség botránkozá-
sának sarkkövét képezé, s féltönk hogy 
rosz visszahatással lesz szinügyünkre, ha az 
ő személyes jelenléte a szóbeszédre folyton 
alkalmat ad. Az igazdatóság nem igy gon-
dolkodik. Csatámé mellett legközelebbi fel-
léptével tüntetést rendeztek, hogy kik, mi 
bizony nem tudjuk, hanem nagyon jól is-
merjük azt a klikket, melynek nagyon tet-
szenek bizonyos színházi erkölcsök. Hallot-
tunk arról is, hogy Csatáménak az első ko-
szorút egy köztiszteletben álló matróna do-
batta volna, hanem ebben a szóban forgó 
úrhölgy érdekében tiszteletteljesen kételke-
dünk. Arról azonban biztos tudomásunk van 
hogy Csatámé, vagy Pajor Emma meghívást 
kapott Rákositól, s l e g k ö z e l e b b a fő-
v á r o s i n é p s z í n h á z b a n f o g v e n -
d é g s z e r e p e l n i . Pajor Emma a legjobb 
vidéki énekesnők közt méltán foglal helyet 
s hisszük, hogy teljes sikert fog aratni. Mi 
örvendeni fogunk, ha a népszínház igazga-
tósága s z e r z ő d t e t i . 

— E g y farkas és ezer em-
ber. Körülbelől ilyen arányban állott a 
közönség tegnap délután a városháza udva-
rán, hova a héten tartott hajtóvadászat al-
kalmával lőtt farkast kocsikáztatták. A 
tisztelt ordas a bájos nemhez tartozott, s a 
J ó n a Sámuel ur golyójának adta meg ma-
gát, Mint halljuk, ezen kivül még két far-
kas kapott golyót, haivem magával is vitte 
mind a kettő a járhatatlan nádasba. 

— Színházi műsor a jövő hétre: 
vasárnap: „Viola" népszínmű; hétfőn: 
„Egy szép asszony kocsisa" népszínmű; 
kedd: „Mukányi" vígjáték (4-edszer); — 
szerda: „ Janus" dráma először Csiky Ger-
gelytől, L o v á s z y jutalomjátékára; csü-
törtök : „Egy kis éjjeli kaland" vígjáték 
először, K a r c z a g Vilmostól, és „Oroszlán 
ébredése" operette; péntek: „A nábób" 
először; szombat: „Kornevilli harangok" 
Tóthfaiusi uj tag-első felléptével. 

— Elveszett egy félszivásban Vevő 
görbe monogrammos szivar-szopóka. — A 
megtaláló, ha azt kézhez szolgáltatni szíves 
leend, 5 forint jutalomban részesül szer-

E g y végzett jogász f. évi 
deczember 1-én felvétetik ügyvéd Tíagy 
Ferencz irodájába. 

— Rablók. Zivuska guti erdész-
től ma délelőtt jelentés érkezett a rendőr-
séghez, melyszerént a mult éjjel öt fegyve-
res rabló banda elébb az erdővéd lakására 
törve, azt neki szegzett pisztolyokkal kény-
szeritették, hogy az erdészt szóllitsa ki, 
mit az meg is tett, s mig az előhívott er-

— Legszebb érzelmeim jutalma te-
hát guny! — ily keserű sóhajtásokkal za-
vartam a homályos és holdvilágos esték csen-
des levegőjét egy álló hónapig. Én tökfilkó. 
Ha azalatt is a női nyelvtan szótárában 
lapozgatok, rájöhetten volna, hogy csűfol-
kodás és nevetgélve emlegetés — a nők 
nyelvén — meleg érdeklődést jelent. 

Azóta, tapasztalatomon okulva, tudós 
megfüleléssel hallgatom a legegyügyübb ká-
véslány szavait is. Annyi áll, hogy ez uj 
nyelv tanulmányozása igen kellemes foglal-
kozás. Nagyon ajánlhatom, már csak azért 
is, mert e nélkül, az iskolában tanult vala-
mennyi grammatica nem elegendő — az 
üdvösségre. 

Felfedezője tudományomnak nem va-
gyok. E dicsőség talán Grósz Ferdinánd irót 
illeti meg. Miért is ha soraimmal netalán 
diplomacziai titkokat árultam volna el, ne 
engem rójjon meg „a nők nyelve." 

Külömben is udvariasnak elég udvar-
dyas voltam. S e tudat engem teljesén meg-
nyugtat. 

j i 
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dész az egyik fegyveres rablóval értekezett, 
ki tőle 300 frtot követelt — addig egy nála 
volt vendége felöltözve az épület másik aj-
taján fegyverrel kilépett s a rablókra tüzelt 
mire azok elmenekültek. Ezen hir vétele 
után a csendbiztos azonnal a helyszínére 
küldetett ki. 

— Vedres Mihály, hírneves 
foghuzó, városunk polgára, e hó 26-dikán 
elhunyt. 

— Vincze Lajos jóhirnevü ká-
véházában szerdán é8 szombaton este thea-
estély van, kedvelt zenekaraink közremű-
ködése mellett. Kávéházi ételek és kitűnő 
hideg ételekről gondoskodva van. 

— JPtthémemii vagy tarka ruhák 
varására — gépen vagy kézzel — ajánlko-
zik egy tiszteséges nő Lakása Csokonai-ut-
czá 1458. szám alatt. 

— A. közönség figyelmébe 
ajánljuk lapunk mai számában is megjelenő 
azon hirdetésünket, melyet a helybeli asz-
talos társulat tesz közzé, a temetkezési in-
tézet megnyitása felől. 

c j s a . H . 3 \ T O K ; . 

Jó bor melléti, vidám körbe 
FÖlségssen tölt az este. 
Ne csudáld hát, hogy arczom ég, 
Ittas Yoltam pár percze még. 

De mióta itt fecsegek, 
Nézem sötét szemeidet, 
Agyamról a mámor heve, 
Mind letolult a szivemre. 

JHLivesy Jenő. 

Közgazdaság, ipar, keres-
kedelem. 

(£) dlssicurazioni Generáli 
Triesztben. Az egyesületi bizottság 
helybenhagyta az intézet alaptökéjének fel-
emelésére vonatkozó tervezetet és pedig oly 
módon, hogy 1000 darab 1050 frtról szóló 

részvények bocsáttatnak ki, melyekre a be-
fizetés 30%- Ezáltal a társulat alaptőkéje 
5.250.000 frtra emeltetik. A hátralékos 
70% a részvényesek kötvényeivel fedezte-
tik. Az uj részvények 1300 frtnyi árfolyam-
mal 315 frtért forgalomba bocsáttatnak és 
az elért ágio. mely körülbelöl 1.000,000 
frtra rug, a tartalékalaphoz csatoltatik. Az 
egyesületi bizottságban a tárgyalás alkal-
mával a társulat kérelme ellenében ellen-
érvül felhozatott, hogy az 1874-ben alko-
tott instructió értelme szerint uj részvények 
kibocsátása nem engedélyezhető addig mig 
a régiek teljesen befizetve nincsenek. A bi-
zottság azonban az engedély megadása me-
lett volt, mert első sorban az agioból eredt 
egy millió frtnyi nyeremény a tartalékalap-
hoz csatoltatik, továbbá azon körülményt is 
figyelembe vette a bizottság, hogy a hátra-
lékos 70% felett kiállítandó kötvények ki-
fogástalan minőségűek. Döntő befolyással 
birt az alapszabályok ide vágó módositásai 
melyek miniszteri jóváhagyással is elláttat-
tak. Ezen alapszabályzati módosítás lénye-
ges kezességet nyújt ezen intézet szilárd 
kezeléséről. Ennek egyik főpontja a* élet-
biztosítási osztály teljes elválasztása a kár-
biztositási osztálytól, ugy hogy pl. minden 
osztály jutalék-tartalékának fedezete kizá-
rólagosan ez utóbbi javára betábláztatik. Az 
osztrák-magyar biztosítási ügy érdekében 
kívánatos lenne, hogy e példa utánzásra ta-
láljon. 

A debreczeni t e r m ó n y e s a r n o k n á l 
b e j e g y z e t t t e r m é n y á r a k . 

1880-ik évi novemb. hó 27-ík napján. 
Tiszta buza, piaczi ár kicsiben 

11. 12keresk.ár: 76 hektl. 11.80 11.90; 
77 hektl. 12. - 1 2 . 2 5 ; - 78 hektl. 12.25 
12.30—; 79 hektl. 12.35 — 12.50 

R o z s , piaczi ár kicsiben 9.75—10. 
kereskedési ár: htl. 9.75—10. 

Árpa, piaczi ár kicsiben: 5.80—6.— 
— kereskedési ár : 5.80.—6. — 

Zab* piaczi ár kicsiben 5.2 5—5.60; 
kereskedési ár:5.35. 5.65. 

I C ö l e s , kereskedési ár : 6.20—6.50. 
T e n g e r t , piaczi ár kiesben —.— 

.—, — kereskedési ár 5.— 5.25 ; 

Szalonna, kereskedési ár 60 —62 
100 kilogramként 

Bab sárga, keresk. ár 10.-10.50. 
tiszta fehér 9.25 - 9.50. 

Felelős szerkesztő: Benedek Sándor. 

Kiadó tulajdonos: Zicherman H. 

N Y I I j T T I H I 

Udvarias színigazgató. 
Vasárnap délután e lapok kiadóhiva 

tala által a színházhoz küldettem Kosz-
lowszky tanár úrhoz egy hirdetési számlá-
val. Mig dolgomat a színpadon vele intéz-
tem Mándoky színigazgató ur nagy dühvel 
s káromló szavak között a r c z u l v e r t s a 
s z í n p a d r ó l k i r u g d o s o t t . 
Mándoky ur emez eljárása, jelenleg a járás-
bíróság elbírálása alatt áll, s mig ártatlan 
bántalmazásomért ott elégtételt nyernék, 
addig is a t.- közönség Ítéletére bízom e bru-
tális eljárást s ajánlom szegény szobatár-
saimnak, hogy ezeutul botot vigyenek ma-
kokkal, ha a szinpadon lesz valami dolgok, 

Debreczen 1880, nov. 27. 
Pokol János 

a „B. N. É." szolgája. 

HIRDETES. 
Néhai C s á t h y L a j o s és neje Király Erzsébet csődtömegéhez 

tartozó házi bútorok, szappanos mühelybeli felszerelés, egyéb ingó-
ságok és egy debreczeni takarékpénztári részvény, a csődválasztmány 
határozata folytán — azonnali készpénzfizetés mellett, az 1880. évi 
Deczémber hó 2-dik napján d. u. 3 órakor a várad-utezai 2217. sz. 
alatti háznál árverés utján eladandók levén, erre a venni szándékozók 
meghivatnak. 

Debreczen, 1880. November 24-kén. 

T o r d a y Gábor, 
v á l a s z t m á n y i t a g . 

(419) 

M á r k E n d r e , 
c s ő d t ö m e g g o n d n o k . 

^ 3 2 ^ — " 
Van szerencsém a n. érd. közönség becses tudomására hozni, 

hogy raktáramat 

ÁZ ÖSZI és TÉLI IDÉNYRE í ! 
dúsan felszereltem s a következő czikkeket ajánlom : 

Férfi-, Fiu- és Gyermek-ruhák, 
bel- és külföldi különlegességek, 

tealapok é s s a p K á i K b a n , 

téli alsó-ingek, nadrágok és harisnyák, 

FÉRFI C Z I P Ö K és FIU C S I Z M Á K , 
oxfordi ereton- és schifFon-ingek, 

végűi gallérok, kézelők, nyakkendők, plaidek, gumnii-
köpenyek, zsebkendők, illatszerek, esernyők, —^ szóval 
minden a férfi-divat ághoz tartozó árúimat a legjutányosabb áron számítva, 
szolid kiszolgáltatás felől minden tekintetben biztosítva, a n. é. közönség 
becses pártfogását kérve, 

maradtam kiváló tisztelettel 

Salzmann Lajos, 
férfi-divat kereskedő, főtér városház alatt.j 

Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

Iliven eddigi elvemhez, most is csak, 
ízletes és szolul árukkal és a leg-
mérsékeltebb árak mellett szolgá-
lok, s vagyok az igen tisztelt hölgy közönség 
tovább szíves pártfogását kérve, 

mély tisztelettel 
Özv. Hirschl Juliit, 

Kis templom bazár 7. sz. 
Vidéki megrendelések legnagyobb fi-

gyelemmel teljesíttetnek. 

Özv. Hirschl Júlia 
d i v a t á r u s n ő 

Kis- templom bazár 7. sz. 
Ezennel van szerencsém a tiszteit 

hölgy közönséget értesíteni miszerint bécsi 
bevásárlási utániból visszatérve 
meghoztam mindazon szakmába vágó czik-
keket, melyek személyes tapasztalataim 
szerint szépek, czélszerüek és a 
divat által elfogadottak. 

Raktáram női és gyermek ka 
lapok, mintlennenii. főkötők , 
fejdíszek, virágok nyakkendők, 
rucaoök stb oly dúsan és vá-
lasztékosan van felszerelve, hogy ab-
ban mindennemű igény legteljesebb kielé-
gítést talál. 

Ajánlom egyszersmind legfinomabb 
rizspor raktáramat. 

Méreg szeletkék! 
Biztos szer a m e z e i e g e r e k 

tömeges k i i r t á s á r a kapható: Ki-
poc/i I s t v á n gyógyszerésznél Pécsett 
5 klg. ára 1 frt 80 kr. 50 klg. 28 frt. 

Bővebb értesítést nyerhetni ugyan -
ott vagy következő uradalmi igazgatósá-
goknál u. m. Agi'icola, Kaposvárott , 
Ácsi, ÜszAfti stb. 

,27 

Alúlirt tisztelettel jelentem hely 
beli és vidéki becses vevőimnek, I 
hogy előnyös bevásárlásom követ- I 
keztében sikerült az alant elősorolt J 

czikkeket majdnem 

f é l á r l 3 a n 
adhatni, és pedig: 

2000 pár fehér nehéz kötött pamut | 
harisnya párja 31 kr. 

Férfi alsó ing 48 krtól kezdve. 
Férfi alsó nadrág 78 krtól kezdve. 
4/4 téli koezkás és sima főre való 

kendő 24 krtól kezdve. 
% téil koezkás és sima főre való 

kendő 3G krtól kezdve. 
4/4 téli posztó koezkás és sima főre 

való kendő 48 krtól kezdve. 
Továbbá haraszt és nagy kendők, 
téli alsó szoknyák, kéztyük, haris-
nyák, nyakkendők, szalagok, csip-
kék, bodrozatok, bámulatos olcsó 
árban. Tisztelettel 

B a u m Miksa. 

n s r o í x z m 
S C H W A K Z M . 

i á i g D I V A T - Ü Z L E T E 
K i s t ó m p l o m - b a z á r é p ü l e t b e n 5. sz. a. 

A n. : tudomására hozom, hogy a 

T e l i i í l e n y r e 
üzletemet dúsan felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a 

következő czikkeket: 
Téli f é r f i öl tönyök (kabát,nadrág,mellény)löfrttól 20 írtig. 

f } téli kabátok (Paletot és Hamilton) 10 „ 25 „ 
Téli Halina (Loden) köpenyek 1 2 0 — 1 4 0 etm hosszus, 11 frt 50. 

. Té l i g y e r m e k fe lö l tök igen diszes kiállításban 
7 frttól 12 frtig. 

Fekete salon-ölfcőnyök mérték utáni készítése igen olcsó árban. 
Továbbá: 

Tél i s a p k á k 15 féle formában 75 krtól kezdve 3 frt 50 krig. 
Divatos férfi- és gyermek-kalapok. 

(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 
O x f o r d . i n g f t T r 6 minőségben, ára 1 frttól kezdve. 

Téli alsó ingek, nadrágok és harisnyák 
nagy választékban. 

Nyakkendők, gallérok és kézelők, különlegességek téli keztyükben 
igeit jutányos árban. 

V é g ü l © m l l t e m : 
Férfi czipő raktáromat, elsőrendű gyártmány. F é r f i és nöi reg-
geli czipők nemezből. Paraffa (Kork) szalma és nemez czipöbeté-

telek, mint legjobb óvszer a hideg és nedvesség ellen. 

Kis templom-Bazár épületben 5. sz. a. 

É r m e l l é k i b o r 
Hordó és liter számra ! 

Kedvező bevásárlások folytán a közönséges bortól kezdve a lcgfino-
mabbakig igen jutányos áron ad a 

„Korona" vendéglő bérlője, 



DEBRECZEN-NAGY VÁR ADL ÉRTESÍTŐ. 

••<><><><><><><><><><><><><><><><><> 
o ; — — O 
O AZ ŐSZI és TÉLI IDÉNYRE <> 

| TÓTH FERENCZ • 
' FÉ1H W f AT f I M É B l i ' <> 

igen czélszerü s szolid kiállítású férfi ruhák a legolcsóbb 
árakban káphatók, u. m: 

^ Egy elegáns kabát mellény s pantallón 24 frt, ^ 
Egy valódi angol vízhatlan felső kabát (Überzieher) 18 frt. 

Egy valódi angol vízhatlan csuklyás uti köpenyeg 24 írt. O : 

$ Egy valódi angol vízhatlan $ 
^ egészen bélelt téli köpenyeg 128 frt. ^ 

O Üzlethelyiség': O 
$ Főtér, kistemplom mellett. $ 
^ (398.) 5 - ? 

OO'OO'O-OO'OOOOOO'OOOOOO' 

Férfi ruha raktár!! 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a 

főtéren a Br. J ő s i n c z y n é házba a „Hungár ia" kávéházzal 
szembe levő 

férfi és gyermek kész ruha raktárt 
A Z ŐSZI ÉS T É L I I D É N Y l l a 
finom s jó valamint ízletes szabású szép ruhákkal dúsan beren-
deztem, és azok kizárólagosan nálam a 

legjutányosabban 
megszerezhetők — nevezetesen : 

férfi felöltők 8—16 frtig. 
„ öltönyök 10—20 n 

télikabátok 10—25 „ 
fiu felöltők 6— 9 „ 

„ öltönyök 2— 8 „ 
a midőn a nagyérdemii közönség eddig irántam tanúsított sziYés 
pártfogását megköszönöm, jövőre is kérem 

vagyok kész tisztelettel 
(386) 5 — i ö R o s e n b e r g M ó r . 

Jánossy József és Társa. 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, ininden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritébeket, — káv^s 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt-clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-raouszelin, organtin, virágos-mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, színes ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-ezítkek: 
Legujabíb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméke t beszövött cbalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapj'u ágy teritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki mei ^rendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 38—50, 

g q t a &%] 

^ T i G J O B B A K A V I L Á G O N ^ 
g l s o r e n j t a | 5 Q 

k P & l t l S 
I 8 T 8 

arany érem 
PHILADELPHIA. . U a s c s 

HAVI 

utánzások Ili Z4í^vWj^J{ljí" őt évi 

t m í e ü e s 

jótállás. 
w 

NEW-YORK1 

egyes gép SINGÉRTÁRSM^*^ 
viseli. 

S . v e z é r ü g y n ö k . 

Különlegességek. 
Háziszükségletre. 

Fehérn, müekhez. 

Szabóknak. 

C2ipészeknek. 

Nyereg íés szíjgyártóknak 
stb, a melyek so k̂ o ldalu 
használhatás, e g y s z e r ö 

• s'.tartós szerkezetűi ál-
tal felülmulhatlanok, s min-
den más szerkezetű gépek 

fölött állanak. 

Használhatlanná vált bár-
mily szerkezetű régi gépek, 
becséréltetnek s készpénz 
fizetés gyanánt tekintetnek. 

Géprészek készletben 
vannak. 

1 dzt. S i n g e r g é p t ü 
ára 40 kr. 

Debreczen piacz-utcza 2145-ik szám 
(353) 17—25 I 

F é r l l c 3 L I v a t - t e r m © D e t o r e c z e n , 
PIAOZ, TAKARÉKPÉNZTÁRI ÉPÜLETBEN. 

Van szerencsém a n, é. közönséget értesíteni, hogy a czegléd-utczai 
férfi divat-termet — a Piucs-it-tczára a t alkar ékpénzt ári 
épület helyiségélbe tettem, át. 

Tudatom egyszersmind, hogy raktáramat a jelen őszi és a közelgő 
téli idényre 

( I i i § u ( i l e l s a & e r e l t e m 
melyek közzül 

az árak különös olcsóságánál lógva 
ajánlom 

íehérneratL készletemet, 
kész férfi és fiu ruha, 

valamint kalap raktáramat, 
mindennemű divatezikkek, 

keztyük, bőröndök, illatszerek, plaidek, botok, esernyők, pénztárczák, 

nagy választékú nyakkendők 
és minden e szakba vágó áruimat — és végre teljesen felszerelt 

o s s í j p o r a k t á r a m a t 
Becses pártfogását kérve, maradtam 

• 
• 
• 

O 
& 

<> Regálé bérbeadás. 
A v é r t e s i közbirtokosság tulajdonát képező italmérési jog, 

R e g a l e — é p ü l e t e k k e l , 1881. Január 1-től 3 évre haszon- • 
^ bérbe adandó lévén, az e targyban folyó évi Deczember 13-dikán 
J délelőtt 10 órakor, Vertesen a községháznál tartandó á r v e r é s r e % 

t. vállalkozók meghivatnak. Kikiálltási ár 1800 foriüí. (A bérletért 

V 
s < 0 > a a 

• 
• 
• 
• 

eddig 2200 forintot fizettek.) 
Megjegyzendő, hogy zárt ajánlatok is elfogadtatnak 

ezek tartalma is összehasonlittatván az árverési főösszeggel, fog 
bérlet a legtöbbet Ígérőnek kiadatni. Bánatpénzül az eddigi 
y4-de kívántatik ; többi feltételek megtudhatók a felügyelőségnél. 

Vértes, 1888. Nov. 22. 
Bakos Mihály mk, 

(417). 1 - 2 . bírt. 

<T> 
V 

<> 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyynyomdajaban 



Melléklet a „Detreczen-Naavtadi Értesítő" 51-lk számához. 
328. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " gőzmalom 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 
„ szinte 80 kii. zacskóval 
B. szinte apró szemű . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

C. Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 

0 Királyliszt 
1 Lángliszt . . . . . . 
2 Montliszt . 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 
4= n » » . . . 

5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 
8 . n » 
8 Vb Barna keuyérliszt 1-ső „ 
8 3/ 4 „ „ 2-od „ 

9. Lábliszt . . . . . . 
10V2 Veres liszt . . . . . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
„ » » zsáknélkűl 

12. Durvakorpa zsákkal 
„ „ „ zsáknélkűl 

K I. Rozsliszt 1-ső rendű 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ 
R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal 

„ „ . . zsáknélkűl 
A. K. Árpakása 00 

_ szinte 0 . . . . . . 

26.40 
27.— 
26.40 
2 7 . -
25.--
25.60 
25.40 
2480 
24.20 
23.40 
22.80 
22.20 
20.40 
20 80 
18.80 
15 80 
13.20 
11.40 

4.80 
4.20 
4.20 

3.60 

28. 
22.— 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 143—• 13.— 
1 P 

ugyanaz , nélkül\ & a 12.50 

Debreczen, 1880. Okt. II. 
A zsákok sulytartalma, , teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 V# 11- 12. . . . . . 50 „ 45 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
Sima liszt . . . . 75 „ 

1880. fkv. • 

Árverési h irdetmény. 
A debr. kir trvszék részéről közhirré 

tétetik, hogy Wéisz Mózes végrehajtatónak 
Bernáth Lajos M.-Pályi lakos végrehajtást 
szenvedő ellen végrehajtási ügyében az M.-
Pályi 209 sztjkben A. I. a bejegyzett ingat-
lannak 36,OOO írtra becsült fele része az 
1881 évi Január 44-iie napján d. e. 6 
órakor mint első. és 1881 évi F e b r u á r 
hó í1-ífe napján d. e. 9 órakor mint 
második határidőben, M.-Pályi községházá-
nál L e n g y e l Imre tvszéki biró által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő fel 
tételek alatt eladatni fog, u. ra. 

1. Kikiáltási ár a íenti becsár; melyen 
alul az első árveréskor az árverésre kitű-
zött birtok nem fog eladatni, 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10# vagyis 3600 frtot 
készpénzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, hónap a máso-
dik részt ugyanazon naptól számítandó 3 
hónap alatt, a hármadik részt ugyanazon 
naptól számítandó hat hónap alatt, minden 
egyes vételári részlet után a birtokba lépés 
napjától 6 # kamatokkal együtt, ezen kir 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4. Vevőköteles a az épületeket a bir-
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani. 

5. Az árvesés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en-
nélfogva a megvett ingatlan birtokába lép, 
ennélfogva a megvett ingatlan hazna és ter-
hei ez időtől ött illetik. 

6. A tulajdonjog bekebelezése csak a 
vételár kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Átruházási költségek vevőt terhelik. 
7. A mennyiben vevő az árverési fel-

tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bárme-
lyikének kérelmére, a prts. 459. §-a értel-

mében vevő veszélyére és költségére, bá-1 
natpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá boxsáttatni- és csupán egy határ-
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszóllittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen székhelyén, vagy 
annak közelében laknak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviselteté-
sök végett helyben megbízottat rendelje-
nek s annak nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be, ellenkező esetben Kováos Gá-
bor ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debr. kir. törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. nov. hó 2. 
Sxögyényi Buy, 

elnök. (412.) 3—3. jegyző. 

6 0 9 1 

1 8 8 0 7 Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, hogy a debreczen-n.-váradi értesitő 
49. számában hibásan lett közzé téve 
6u91/i88o s z - a- árverési hirdetés, és az oda 
modosittatik miszerént a debreczeni ipar 
s kereskedelmi bank végrehaj tatónak Ber-
náth Lajos végrehajtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyében a m.-pályi 209. sz. 
tljkvben A. I. alatt jegyezett ingatlanoknak 
27,000 frtra becsült csupán Bernáth Lajost 
illető részre fog az 1881 -dik évi január 
hó 1 2 - i f c napján d.e. 9 órakor mint első, 
1881. évi február hó ±l-iU napján 
d. e. 9 órakor, mint második határidőben, 
M.-Pályi község házánál Lengyel Imre kir. 
törv.széki biró által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fognak, u. m. 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni, 
második vagy későbbi árveréseken is azon-
ban 9000 frt vételáron alól eladatni nem fog. 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^-kát 
vagyis 2700 forintot készpénzben, vagy 
óvadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni, az osztrák magyar bank azonban 
bánatpénz nélkül is árverelhet. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az első részt 
az árverés jogerőre emelkedésekor, a máso-
dik részt ugyanazon naptól számítandó két 
hónap alatt, a harmadik vagyis utolsó részt 
ugyanazon naptól számítandó négy hónap 
alatt, — minden egyes vételári részlet után 
a birtokbalépés napjától számítandó 6 # 
kamatokkal együtt ezen kir. törvényszéknél 
lefizetni. A bánatpénz az utolsó részletbe 
fog beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket a 
birtokbalépés napjával tüz ellen biztosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
fog lépni, ennélfogva a megvett ingatlan 
haszna és terhe ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefize-
tése után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. — Az átruházási költségek vevőt 
terhelik. 

7-szer. Mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére a prts. 450. §-sa ér-
telmében vevő veszélyére és költségére,— 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni, és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett, — az előbbi 
becsáron alól is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen kir. tvszék székhe-
lyén vagy annak közelében laknak, hogy a 
vételár felosztása alkalmával leendő képvi-
seltetésök végett helyben megbízottakat 
rendeljenek, s azok neveit és lakásaikat, az 
eladásig jelentsék be, ellenknző esetben 
Márk Endre ügyvéd, mint hivatalból kine-

vezett ügygondnok által fognak képvisel-
tetni. A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Nov. hó 2. 

Satögyéni, JBay, 
elnök. (313.) 3—3. jegyző. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tkvi hatóság részéről közhirré tétetik, hogy 
a debreczeni Alföldi takarékpénztár végre-
hajtatónak Skvór Gizella végrehajtást szen-
veeő elleni végrehajtási ügyében a debre-
czeni 3982, 4421, 3980, 3977, 3307, és 
3978 számú tjkvekben foglalt s tartozé-
kaikkal együtt 44334: frt 63 krra be-
csült ingatlanok az 1881 évi Január hó 26-
ik napján délután 3 órakor mint első ós 
1881 évi Február hó 26-ik napján délután 
3 órakor mint második határidőben, a kir. 
tőrvényszék árverési termében Török Péter 
kir. végrehajtó által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt eladat-
ni fognak u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az elsé árveréskor az 
árverésre kitűzött s együttesen tartozékai-
val árverelendő birtok eladatni nem fog. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 1 0 % vagyis 44-53 
frt 46 krt készpénzben, vagy ovadékképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részlatben, ós pedig: az első részt 
az árverés jogerőre emelkedésétől számí-
tandó két hónap alatt, a második rézzt 
ugyanazon naptól számítandó négy hónap 
alatt; a harmadik részt ugyanazon naptól 
számítandó hat hónap alatt, minden egyes 
vételári részlet ntán a birtokbalépés napjá-
tól számítandó 6 % kamatokkal együtt 
ezen kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletben fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket, a 
birtokbalépés napjával tűzkár ellen bizto-
sítani. 

5-ször. üz árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefizeté-
se után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt ter-
helik. 

7-szer. A mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459 §-a ér-
telmében vevő veszélyére és költségére, a 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá bocsáttatni — és csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni — vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, ha bár külön értesítést nem 
vettok is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehatás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azoa jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
hogy a vételár felosztása alkalmával leendő 
képviseltetéáök végett hslyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az el-
adásig jelentsék be, ellenkező esetben Ko-
vács József ügyvéd, mint hivatslból kineve-
zett ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debreczeni kir. trvszék mint tkvi. 
hatóságnak 1880. évi nov. 9 ik napján tar-
tott üléséből. 

Say. 
jegyző. 

Sitiigyéni. 
elnök. 1—3. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. trvszék mint tkvi 

hatóság részéről közhirré tétetik, hogy 
ifj. Fodor István végrehajtónak özv, Papdán 
Tódorné, és Krecz Emmánuel mint kiskorú 
Krecz Irén, Luiz és Ilona gyámja végrehaj-
tási ügyében a debreczeni 2409. számú 
tkvbe foglalt A. I. alatti ingatlannak 4180 
frtra becsült fele része, az 1880 évi decem-
ber hó 17-ik napján d. u. 3 órabor mint 
első- és 1881 évi január hó 17-ik napján d. 
u. 3 órakor, mint második határidőben, e 
törvényszék árverési termében végrehajtó 
M é s z á r o s L á s z l ó által megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog u. m. : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; me-

lyen alul az első árverésen az árverésre ki-
tűzött biztok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10%-át készpénzben 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig; az első részt árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 hónap 
alatt, a másodikat ugyanazon naptól számi-
tan 2 hónap alatt, a harmadik részt ugyan-
azon naptói számítandó 3 hónap alatt, min-
den egyes vételári részlet után a birtokba-
lépés napjától számítandó 6 % kamatokkal 
együtt, ezen kir. törvényszéknél lefizetni. 

Á bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a tv .széknél 
s a végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött ingó és ingatlan javak iránt tulaj-
doni- vagy más igényt, avagy elsőbbségi 
jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy kere-
seteiket e hirdetményeknek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele napjától 
számítandó 15 nap alatt, ezen kir. törvény-
székhez nyújtsák be, különben azok a vég-
rehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fog utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi novem. hó 
2-dik napján. 

Sxiigyenyi, 
elnök. (411) 3—3. jegyző. 

(135(1. sz. 

Árverési hirdetés. 1880. tkv. 
A debreczeni kir. tszk. mint telek-

könyvi hatóság részéről közhirré tétetik 
hogy Báthory Sándor végrehajtónak Papp 
József és neje Fodor Juliánná végrehajtást 
szenvedők sllen i végrehajtási ügyében a 
debreczeni 740 számú tjkönyvben A. I. 770 
és 6417 hrsz. a. összesen 3200 frtra becsült 
ingatlanok az 1880. évi Deczember hó 21-ik 
napján délután 3 órakor mint első- és 1881 
évi Január hó 21-ik napján délután 3 óra-
kor, mint második határidőben a törvszék 
árverési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladani fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a íenti becsár; melyen 
alul az első árveréskor az árverésre kitű-
zött birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% vagyis 3200 frtot 
készpénzben, vagy ovadékképes papírban 
a kiküldött kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az első részt az árve-
résjogerőre emelkedésétől számítandó 1, 
hónap alatt, a második részt ugyanazon 
naptól számítandó két hónap alatt, a har-
madik részt ugyanazon naptól számítandó 
három hóuap alatt, minden egyes vételári 
részlet után, a birtokba lépés napjától szá-
mítandó §% kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteiea az épületeket a 
birtokbalépés napjával tűzkár ellen biz-
tosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől zt illetik. 

A tulajdonjog bekebelezése csak a 
vételár és kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Az átruházási költségek a vevőt ter-
helik. 

7-szer. A mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459 §-a ér-
telmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá bocsáttatni — és csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni — vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvényesít-
hetni vélnek hogy e részbeni kereseteiket, 
e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, ha bár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. tszéknél nyújtsák be: 
különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen kir. tvszék székhe-
lyén, vagy annak közelében laknak, hogy a 
vételár felosztása alkalmával leendő képvi -
seltetésök végett helyben megbízottat ren-
deljenek, s annak nevét és lakását az eladá-
sig jelentsék be, ellenkező esetben üjfalusi 
István ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni, 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny-
vi hatóság 1880. évi nov hó 8. napján. 

Sxiigyényi May^ 
elnök (417) 2—3 jegyző. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

/1880* 

Á R V E R É S I HIRDETMÉNY. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint. 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré; 
tétetik, hogy Csonka Mihály végrehajtónak 
özv. Takács János és társai végrehajtást 
szenvedő ellen végrehajtási ügyében a deb-
reczeni 2837 sztjkben A. I. 3020, és 7423; 
hrsz. a. 1300 frtra becsült ingatlanokra az1 

1880. évi Deczember hó 18-ik napján dél-
után 3 órakor mint első és 1881 évi Január 
hó 18-ik napján d. u. 3 órakor mint máso-
dik határidőben, a törvszék árverési termé-
ben Török I*éter végrehajtó által 
tartandó nyilvános árverésen következő fel-
feltételek alatt eladatni fog u. m : 

t-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alól az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kivá,nók tartoznak 
az ingatlan bécsárának 10^-a kész pénz-
ben, vagy óvadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3̂  
egyenlő részben, és pedig: az árverés jog-
erőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3 
hónap alatt kamatokkal együtt ezen 
kir. tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-Szer. Vevő köteles az épületeket a 
birtokba lépés napjával tűzkár ellen biz-
tosítani, 

5-szőr. Az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan baszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes kifize 
tése után fog a vevő javára hivatalból esz-
közöltetni. 

Az átruházási költséggek vevőt ter-
helik. 

7-szer. A mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts 459 §-a értel-
mében vevő veszélyére és költségére bánat-
pénzének elvesztése mellett, ujabb árverés 
alá bocsáttatni, és Csupán egyhatáridőnek 
kitűzése mellett az előbbi becsáron alól is 
eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést n̂em 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880. évi November hó 
8 ik napján. 

Satögyéni Bay 
elnök. jegyző. 

(616) 2 - 3 . 

Mária-celli 
gyomor-cseppek, 

jeles hatású gyógyszer a gyomor min-
den bántalmai ellen, 

és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség, roszszagn 
l e h e l e t , s z e l e l t , s a v a n y u 

f e l b ü f ö g é S j h ó l i l i a , g y o -

morhurut, gyomorégés, 
húgyköképzödés, túl-
ságos nyálkaképzödds, 
sárgaság, undor és há-
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl-

terheltsége étel cs ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, arnnyeres bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: MMebt^ecatenben, tlr. 
Rotschnek W. Emil, Imiiltl IV. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar birod. minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 

Központi szétktildési raktár nagyban és 
kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer-

tárában. 
Kremzierben, Morvaországban. 

(115) 30—50. 

SESKTIIÍA l;A.IOS 
v a s k e r e s k e d ő D e b r e e z e n b e n . 

j mint Clayton és Shuttletvorth angol mezőgazdasági gépgyáro-
> sok és mint MPleischer és társa Cser mely v>ihlgyi gazul. 
1 gépgyárának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert ^ 

| Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
) Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, konkolyválasztókat, l 
) Vidacs — Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, f 
| hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko- j 
> ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza-csutka darálókat, répavágó- < 
| kat, szecskavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűllesztő beren- \ 
| dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös j 
! feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, 
i azonnal készséggel szolgál. (316.) 13—23. 

5 Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst 
érem Páris 1878. 

B R O G L E .! . « 

es 
M Ü L L E R 

g é p - és rosta- lemez g y á r a B u d a p e s t e n , 
a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z í t 

T r i e u r ö f c e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T r i e t i r - l i e i í g ' e i ' e l i e i ' m a l m o k számára. 
Koptatókat — Szelelő rostákat, szitákat és 
r o s t á k a t cséplőgépek számára. (64) 3 4 — 5 0 . 

* 
* 
* 
•• 
* 
* 
* 
* 

H u s z o n ö t é v e n át j ó n a k b i z o n y u l t ! 

Anatlierin szájvíz 
Dr. Popp J. GAöl cs. kir. udvari fogorvos 

Bécs, Stadt, Bognergasse 2. 
Minden más fogvízeknek eleibe teendő mint óvszer a fog és szájbelegse'gek ellen 

a fogak korhadása e's ingóvá válása ellen, kellemes íz és szaggal, a fogbust erösiti s mint 
hasonlithallan fogtisztiló szer szolgál. 

Hogy ezen közkedveltségü s nélkülözhetetlenné vált készítmény minden 
körök által megszerezhető legyen, különböző nagyságú palaczkokbau van, és pedig i nagy 
palaczk 1 frt 40 krral, 1 középszerű palaczk, 1 frtyal, és egy kis palarzk 50 krval. 

A I I T I I E R I I - F O G P 4 S T - 1 . 
a fogak tisztifása és épentarlására, a kellemetlen bűz és a fogkö elháritsára. Ára egy 

üveg- szelenczének i frt 22 kr. 

I>r P O P P I £ L A T O § F O G P A S T Á J A . 
a legkitűnőbb szer a szájüreg és fogak ápolása és fentartására. Ara darabonk nl 53 k. 

I Ö 1 É I Y I F O G P Ó R 
lisztitja a fog.iknt, eltávolítja a fogkövet s a fogmáz nyer fehérségében Ára dobo-

zonkinl 63 kr. 

D r . P O P P F O G Ó L I H J l a lnkas fogak önkitöltésére. 

I L L A T O S l O T K l Y I S X . 1 P P A H O K 
az arezbör szépítése és javítására, s minden bőr tisztátalanság ellen jónak bizonyul!, lepe-

csételt eredeti csomagokban 30 krval. 

S z i v e s í u í t o i i i á s u l ! 
A hamisítás tóli alkalmazás végett fjgyemeztetik a t. ez. közönség, miszerint az 

Anallicrin szájvíz minden palaczkjánalt a nyaka véd jegygyei van ellátva, (Ilygea és az 
afiatharin készilmények czége,) valamint azon felül még minden palaczk egy ktilboritékkal 
van ellátva, mely világos viznyomalbau a birodalmi sast és a czéget tartalmazza: 

Raktárak léteznek Debreezenben : S z e p e s s y A . norinbergi keresk,, R o t h-
s c h n e k, V. E. G ö 111 N. M « r a k ö z y K. s a „K i g y ó" ez. gyógysz. C s a n a k J.füszer-
ker., S t. M i b a 1 o v i t s gyógyszer., C. T a m a s s y gyógyszer., Iladház : Szilay gyógy-
szer., B.-Ujvnros Líszkay F. gy., H.-Böszörmény: Sinay gy. } Lányi M., Szoboszló : Bar-
barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár: dr. Lengyel M. gy., L. Heder gy., N.-Kállój 
Mamii S., Mbalovics gy., Tisza-Lök; Yalkó gy., Munkács: Gottier; Szinyér-Váralja: Kol; 
ler gy., Nánás Újvári gy., Karczag: Torjai gy., Derecske Baratlti gy., Ber.-Újfalu *, Yas J.-
Nagyvárad: Jánky Antal, Hnzzela A., Knorr uraknál: Negykároly: Jelinek gy. • Nyíregy-
háza: Roich és Pavlovics uraknál; Nagy-Bánya: Papp S. gy. Somlyó: Ruszka lg. és 
társa,; Tokaj; Kröczer Á. S.-A.-Ujliely; Reicharg lestvérekés Deutsh János. 

(129.) 23—28. 

541 
1880. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Alulirrtt kiküldött végrehajtó a polg, 

tk. írdtt. 403. §-a értelmében ezennel köz-
hírré teszi: hogy a debreczeni kir. járásbí-
róság 5265/í88o- számú végzése által Gróf 
Bethlen Mikó Róza ellen a kolozsvári Má-
ria-Valéria leány árvaház részére 231 frt 
követelés végett elrendelt kielégítési vég-
rehajtás folytán bíróilag lefoglalt, s 330 frra 
becsült szobabeli bútorokból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladandók, minek a 
helyszínén, vagyis alperes Battyány utczai 
2555. sz .a. lakásán leendő eszközlésére ha-
táridőül 1880-ik évi Deczember Jid 7*dík 
napjának'délutáni 3 órája ki tűzetett, mely-
hez a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érdeklett 
ingóságok emez árverésen, a polg. tk. rdtt. 
406. §-a szerint szükség esetében becsáron 
alul is eladatni fognak. 

Kelt Debreezenben 1880-ik évi nov. 
hó 18 ih napján. 

Váradi Etnre 
1—3. kik. bírósági végrehajtó. 

Bachrich S. 
E l s ő m a g y a r cz ipö k i v i t e l i 

c z é g j e . 
BUDAPEST, király-uteza 14 sz. 
szállít nagyban és kicsinyben postai 
utánvétel mellett következő árukat* 

Nöi e z u g o s t o p á n o k a t 
magas szárral és kerestes 
duppla talppal zergebőr 3 f t 20 kr. 
borjúbőr . . . . 8 „ 90 „ 
borjúbőrből á la „ Stéfanie 

igen díszes . . . 5 „ — „ 
orosz fénymázas borjú-

bőrből . . . 5 „ 50 „ 
különféle bőrből, gom-

bolható . . . . 6 „ — „ 
Úri t o p á n o k a t 

ruganyos czúggal, srófos talp- • « 
pal borjúbőr.fényezett 3 ft. 60 kr. 

bagaria . . . . 4 „ 50 „ 
angol patentbőr . . 5 „ n 
oroszlack . . . 5 „ — „ 
bagaria vadász, lovagló és 

utazó csizmák . • 11 „ — „ 
féiesizma kettős baga-

riából . . . . 6 „ — „ 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

állanak rendelkezésre. 

Ezen kívül nagy választékú 
fiu és lányok számára topánokkal 
szolgál a legolcsóbb árak mellett. 

(393). 6—20, BACHRICH S. 

Wfc 1 "S T • 1 i 

tiszaujlaki gyógyszerész, 
fe l iér, b a r n a és f e k e t e s z i n ü 

közkedvelt 

magyar bajusz-pedröje. 
Ezen már 60 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg-felel, soha ki 
nem száradva bajuszt, nem tépi és 
nem töri, sőt annak természetes ru-
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz 
35>.9 kicsiny 20 kr. 

Kapható Debreezenben: Ge-
réby Fülöp, Dr. Rothschnek Y. E, 
Szepessy és Kerekes, Varga Lajos, 
Priegel és ThieJl, Sehwarz Mór és 
Roth S. férfi-divat üzletében. 

(332.) 1 1 - 2 5 . 



DEBEECZEN -NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

KÖZPONTI VARRÓGÉP RAKTÁR. 

Holvay Gyulánál. 
üftbreczeuben. . E g y li az t é r 

E R E D E T I A M E R I K A I V A R R Ó G É P E K 
egyedül " \ . " ' ' Debreczenben. 

A Weehler és Wilson Manufacluring Company New Yorkban, 
hires gyártmányai. 

Van szerencsém n nagyérdemű közönségnek bccscs tudomására julfatni, hogy a központi varrógép raktáromban az 
eddigi ta'nlt mindennemű ,,európai" uj Singer, I-Iowe és más fajta varrógépeken hiviil az e r e d e t i a m e r i k a i Weehler Wilson 
varrógépek ís kaphatók. Ezen varrógépek a legutolsó páiisi vllágkióllitáson a n a g y j u t al om d i j j a 1 (grand prix) koszo-
rúztalak és ez az egyt düli nagy juLalom dijj volt mely varrógépekre osztatott. Megemlítendő ezen jutolomdijjat nyólczvan ver-
senyző közt — és ezek közül műiden tekintélyesebb amerikai varógépgyár is képviselve vólt <— nyerték el. Ezen varrógépek 
kilün isége teszik azzá, minek őket a párisi világkiállításra a bíráló bizottság monda: a v a r r ó g é p e k n e k t e t ő p o n t j á v á 
a világ példányszei'ü varrógépévé. 

Úgynevezett ügynökök, melyek a t. közönséget varrógépek vásárlásra min-
denféle módon rábeszélik és házalnak, üzletemből ki Vannak zári?a. Azoknak dijjöt 
melyet nekik természetesen a vevőn meg kell venni, nállam a gépek árából lesz-ámitom és tiszteletlerkérem mindenkit saját ér-
dekében varrógépek vásárlásnál ügynököket.'mellőzni és minden más közbenjáró nélkül raktáromat szerencséltetni. A varrógépek 
kaphatók Részletfizetésre is hetenkint 1 frt 25 kr, a legtökéletesebb betanítással a raktárban söt vidéken is, 

Mély tisztelettel H o l v a y G y i l l f t , 

a központi varrógépraklár tulajdonosa. 

Gépjavítások elfogadtatnak. Régi gépek becseréltetnek uj Singer gépekre és készpénz gyanánt 
számitódnak. Géprészek, olaj, czérna, selyem nagy választékban. (220) 12—25 

Saját érdekeben kérem mindenkit üg-ynök nélkül varróg-éi et venni. 

A Z E L S Ő 
SZIVAR K A PAPÍR 

LE HOUBLON 
féle franczia gyártmány 

mindéi) ntánzás ellen 

f i I l , a k o z l . a l . i k . 

M Csak akkor valódi ezen sz ivarka)^ 
papir, lm minden levél l e H o u b l o n % 

Z k bélyeggel 8 minden katulya nzalál.li *?? 
X] látható védjeggyel van ellátva, y j 
v _ 

*yc. 
CAWLEY ct HENBY, hiivi;ntn.i hv.úhisak PARIS 

t 2 l u . ) a a » 

Örök emlékül. 
Csak 3 írt o. é. 

Arezké| )ek életnagyságban 

a fénykép beküldése után a 
legfinomabb kivitel s a meg-
szólamlás ig hű hasonlatban 
csak 3 frtért festetnek. 

Előlegfizetés az arczk ép be-
küldésekor 1 frt. A maradék 
Összeg a kép elszállításakor. 
Szállítási határidő 10 nap. 

Bodascber V. műterme. 
Bécs, II. Grosse-Pfarrg asse 2. 
B. ezelőtt Löwengasse. 

(354) 8 — 2 2 . 

1874. ólta fenálló ismert üzletünkkel egybekötve 

nj temetkezési intézetet 
A, M. Beschorner hazánkfiától a világhírű I-ső szabadalmakkal 

kitüntetett 

é r c z k o p o r s ó f ő r a k t á r t 
nyitottunk Debreczenben, Varga-utcza 2247*ik sz. saját házunkban. 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy 
olcsó uj temetkezési intézetet berendeztünk és hozzá érczkoporsó fő-
raktárt is tartunk. 

A helybeli és vidéki t. cz. üzletbarátok e fajta czikkeiket kizáró-
lagosan egyedül tőllünk vásárolhatják. 

Kedvező üzleti viszonyaink lehetővé tették, liogy a temetkezéshez 
megkívántató minden kellékeket a legolcsóbb és legfényesebben kiál-
líthatjuk, e czélra vannak náliunk olcsó és értékes légmentes 

érczkoporsók, feszület és gyertyatartók, 
igen pompázó szépek, 

díszes ravatal, egyenruhás testőrök, 
egyszerű és díszkocsik, — sima, festett, fényezett, bronzos, érczalaku, 

' selymes, bársonyos koporsók, mindennemű hallotti és 

g y á s x c z i k k e l í 
nagy választékban ; 

s jgy bármely fényes temetést a l ego lcsóbban teljesíthetünk. 
Ismét elárusítók fakoporsókat is, hozzávaló minden czikkekkel 

náliunk a legolcsóbban beszerezhetnek. 
A nagy érd. közönségnek, 6 éven át tanúsított pártfogása azon 

reményt nyújtja, hogy ez uj üzlet folytatásával, a szond kiszolgáltatás 
és j u t á n y o s ár megtartásával, a további nagybecsű bizalmas pártfo-
gást megnyerjük s kiérdemelni legfőbb törekvésünk leend, 

Tisztelettel 
Debreczeni építkezési asztalos egylet. 

( 8 9 2 ) 

Crasziici* Karoly 
füszerkereskedésében, czegléd-utcza. 

G — 0 

Legjobb minőségű száraz 

BÜKK, TÖLGY és V A K G A 
tűzifa készletemet 

ajánlom a t. cz. közönség figyelmébe. 
A fa megtekinthető a pályaudvaron levő faraktáramban (a légszesz-

gyár melletti átjárónál). 

Megrendelések eszközölhetők kint a faraktái'baii, 
valamint 

Széchenyi-utczán 1789. sz, háznál, a Rosenthal-féle 
füszerkereskedésben. 

Tisztelettel 

om.) 6—e, Geréby Fülöp. 

Aszalt szilva és Lekvár 
legjobb minőségű nagybányai, ugyszinte 

Stockeraui és .szepességi lencse, 
BOBSÓ 

a legjutányosabb árak melleit kapható. 
Debreczenben 



DEBBECZEN-NAGrYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

P § e r l i o l e r J.-íéle 
gyógyszertár Bécsben, Singerstrasse 15 „zumgold. Reichsapfel." 

Vértisztitó labdacsok 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok cso-
dás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyitotlák volna. A legmakacsabb esetekben, 
melyekben minden egyébb szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalan-
szor és a legrövidebb idő alatt teljes gyógyulást eredményezlek, i doboz 15 labdacs-
csal 21 kr, i tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr. (egy tekercs-
nél kevesebb nem küldetik szét) Megküldik utánvétel vagy postautalvány mellett. 
gMK" Számtalan levél érkezeit, melyek irói hál átmondanak e labdacsokért melyeknek 
a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok kö-
zül mellékelve közlünk néhányat. 

Igen fisztelt Pserhofer ur ! 

Az ön kitűnő gyógyhatásos labdacsai-
nak ama 2 ' | 2 tekercse, az önnek első le-
velemben leirt bajt nemcsak, hogy eny-
hítette hanem tökéletesen meg is gyó-
gyította. Nőm, ki már számos évek óta 
százakra menő gyógymódokat megkisér-
lett s tökéletesen lesoványodott az ön ki-
tűnő labdacsai által ismét meggyógyult, 
életvidor s vidámkedélyüvé vált. Köszöne-
temet fejezem ki önnek egész családom 
nevében, kivánom tiszta szivemből sat. sat. 
Az ide mellékelt 10 forinton kérek ismét 
labdacsokat küldeni, hogy más szenve-
dőkön segíthessek. 

G a 1 a t z, 1879. február 25. 

W e i d n e r R u d o l f . 

T e k i n t e t e s ur ! Szerencsés voltam 
véletlenül az ön vértisztitó labdacsainak 
birtokába juthatni, melyek nálam csodá-
kat müveitek. Már évek óta szenvedtem 
főfájás és szédülésben j egy barátnőm az 
ön kitűnő labdacsaiból 10 darabot enge-
dett át, s ezen 10 labdacs ugy helyreállí-
tott engemet, hogy az valódi csoda. Hála-
köszönetem mellett kérem ismét egy cso-
magnak a megküldését. 

N a g y-Z s a m, 1878. decz. 3. 
S z a b ó M a l v i n a . 

T e k i n t e t e s ü r l Nem találok kellő 
szavakat önúek a „vértisztitó labdacsok" 
kitűnő jó hatásáért érzett mély hálás kö-
szönetem kifejezésére, a betegségeket sem 
sorolom fel, melyek által hosszabb időkön 
át sanyargatattam; elég az hozzá, hogy egy 

A m e r i k a i h ö s z v t l y k e n ő c s 
gyorsan és biztosan ható, kétségtelenül 
legjobb szer minden köszvényes és csú-
zos baj, nevezetesen hátgerirezbaj, tag-
szagatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, 
fülszakgatás. stb. stb. ellen 1 frt 2 0 kr. 

C f i i n a i t o i l e t t e - s z a p p a n , 8 

egtökéletesebb a szappangyártás terén. 
Használata után a bőr bársony sima lesz 
és igeu kellemes szagot tart meg. Igenso-
káig tart és ki nem szárad Egy db. 70 kr. 

F i a l i e r - p o r , általános ismert jeles 
háziszer hurut, rekedség, fojtóköd stb. el-
len, 1 doboz 35 kr. 

H . e i i d t i i e i ? t e s t v é r e k I i i r e s 
t y i i k s z e m t a p a s z a , dobozokban 
12 darab 60 kr, 3 darab 18 kr. Ezen kel-
lemetlen baj elláritására a legjobbnak bi-
zoDyult s könnyen alkalmazható szer. 

É l e t - e s s e n c a 6 i a ( p p a g - a i c s e p -
p e k s v é d c s e p p e k ) , megromlott 
gyomor, rosz emésztés, mindennemű al-
testi bajok ellen, a legkitűnőbb minőségű 
Egy üvecske 20 kr. 

C s u k a m á j - o l a j , (Dors) Mayer M-től 
valódi eredeti, igen megtisztítva a legki-
tűnőbb minőségű 1 üveg 1 frt. 

P o r l á b i z z a d á s e l l e n . E^en 
szer eltávolítja a lábizzadást s az ezáltal 
kellemetlen szagot., épen tartja a lábbelit, 

doboznak az elhasználása után valamen-
nyi kórtünet elmenj s én ismét teljesen 
jól érzem magamat. Más betegek megke-
resésére készlve érzem magamat ismét 
három tekercsnek a kérésére. Mély tiszte-
lettel. 

A 1 t s t a df 1878. szept. 11. 
W a g n e r J . 

B i e 1 i t z, 1884 junius. 2. 
Mélyen tisztelt P s e r h o f e r u r ! En 

és sokan mások, kik azon „vértisztitó-pi-
luláinak" egészségünket köszönjük, írás-
ban fejezzük ki legmélyebb hálánkat. Az 
ön pilulái sok betegségben, mely ellen 
semmi más szer nem használt, a legesodá-
sabb gyógyeröt tanúsították. A nők vér-
folyasánál, rendetlen havi tisztulásnál, 
hugyrekedésnél, gilisztánál, gyomorgyen-
geség- és gyomorgörcsnél, szédülésnél és 
sok egyéb bajnál gyökeresen segítettek, 
teljes bizalommal kérek még 12 teker-
cset. 

Mély tisztelettel, 
K a u d e r K . á r o l y . 

C s e n ey, 1874. május. 17. 
T e k i n t e t e s u r ! Minthogy az ön 

„vértisztitó-pilulái" feleségemnek, a ki 
évek óla idült gyomorbajban és csúzban 
szenvedett, nemcsak visszaadták az éleiét, 
hauem uj ifju erőt is öntöttek belé más ha-
sonló betegségekben szenvedők kérésére 
még két tekercs utánvétel melletti meg-
küldésére kérem föl. 

Mély tisztelettel. 
S v i s z e k B á l á z * . 

és ártatlan szernek van bebizonyulva. Egy 
doboz ára 50 kr. 

M i a - P o k o valódi chinai szer, (téve-
sen Fo Ho-nak is nevezve) ideges főfájás 
arcz és fogfájási migrére stb. ellen számos 
orvos által megpróbálva és ajánlva. Egy 
csepp a homlok vagy a halántékokra dör-
zsölve s a főfájás néhány perez múlva el-
múlik, Három féle nagyságban 80 kr. 
1 frt és 1 frt 50 kron. 

G e o r g e P a t e p e k t o r a l e - J a , 
sok éy óta elnyálkásodás, köhögés, re-
kedség, burut, mell- és tüdőbajok, gége-
bántalmak ellen legjobb és legkellemesebb 
segéd-szernek általánosan elismerve. 1 
doboz ára 50 kr. 

T a n o e l i i n i n - l i a j k e n ő c s , Pser-
hofer J.-től évek óta orvosok és laikusok 
által valamennyi hajnövesztő szer közöt 
a legjobbnak elismerve, egy csiaosan ki-
állított nagy szelencze 2 frt. 

E g y e t e m e s t a p a s z Steudel ta-
nártól vágott és szűrt sebek, mérges ke-
levények, és a láb régi, időszakonkinl- fel-
nyíló kellései, makacs mirigykelések, fájó 
pokolvar, sebes és gyulladásos mell, meg-
fagyott tagok köszvény és hasonló bajok 
ellen jónak bizonyult. Egy tégejy 50 kr, 

E g y e t e m e s t i s z t i t ó - s ó Bullrich 
A.W.-töl Kitűnő háziszer megzavart emész-
tés minden következményei, u. m. fejfá-
jás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév 
aranyér, dugulás ellen. 1 csomag ára 1 frt. 

Valamennyi franczia különlegesség vagy raktáron tartalik vagy 
kívánatra pontosan legjutányossbban beszereztetik. (896) 4—12, 

Férfiúi gyengesség, megrongált idegzet. 
Titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr.WRUN-féle 

P c r u i n - p o r 
(perui növényekből kézitve.) 

E g y e d ü l c s a k a 
peruill - p o r alkalmas a 
nemző- és szülöszervek min-
•denneittü gyangeségének el-
hárítására, s így a férfiaknál 
a tehetetlenség (férfiúi gyen-
geség) s a nőknél a magta-

lanság eltávolítására. Nemkülönben pdtolhatlan 
gyógyszer az idegrendszer mindeh bántalmai-
nál. A nedv és vérvesztések által előidézett el-
erőtlenedéseknél s nevezetesen a kicsapongások 
önferlőzés és az éjjeli magömlések (mint a te-
hetetlenség egyedüli okozói) által előidézett 
férfiú éyengeségi állapotoknál, valamint a kéz és 
lábak ideges reszketésénél, ezáltal oly szer van 
nyújtva, mely által az elmaradhatatlan eredmény 
okvetlen eléretik. 

Ára egy doboznak pontos leírással együtt 
t forint 80 kr. 

Kapható D e b r e c z e n b e n Rothschnek 
W. Emil gyógyszertárában B é c s b e n Gisehner 
A. okleveles gyógyszerész II ker. Keiser József 
14 főügynöknél. (397) 4 — 3 0 . 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ ÉS TUDAKOZÓ I N T É Z E T ! 
Főtér, Molnárné íéle ház. § 

1 K e r e s t e t i k : 

6 - 7 a vagy 8 nyilas szepesi vagy EbesilEgy jó családból származott elemi osz 
tanyai föld megvétel végett. | tályt végzett fiu gyermek füszerkeres 

Egy alkalmas bóithelyiség lakással együtt I kedésbe tanulónak kerestetik, ertekez-
helyben vagy közel vidéken kerestetik, j hetni a kiadóhivatalba. fSSOS) 

K í n á l t a i n a k : 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 
1200 • ölivel számitva) szabadkézkői 
eladó Kriva-, Olykán Zemplén megyé-
ben V2 mértföldnyire a vasúti állomás 
hoz (375) 

N.-Váradtól % órányira egy jövedelme 
ző birtok eladó. Különösön ajánlható 
olyan egyéneknek a kik tőkepénzeiket 
lehető legjobban akarják kamatoztatni 
továbbá borral, gyümölcsei, vagy zöld 
séggel a közel piaezon kereskedni óhaj 
tanak. — Bővebb értesítést irodánk-
ban. (5253. 

3árány-utczán egy téglából épült cse-
réppel fedett ház eladó. (4813.) 

20. köblös jóminőségü majorsági föld, az 
m. pércsi ut mellett szemben a Boldog-
falvai kerttel; nyári lakkal s több gaz-
dasági épületekkel, egy hold nemes fajú 
körül lugasolt szőliővel, kerítésbe levő 
mint egy 2000 darab legnemesebb gyü-
mölcs fával, a n g o 1 k e r t e l , erdővel, 
luczernással ellátva, szabad kézből ked-
vező feltételek mellett eladó, értekez-
hetni a kiadó hivatalba. (5485) 

Ér-körtvélyesen (vasút állomás) 250 h. 
tagositott birtok közel a községhez ud-
var telekkel, lakóház és egyéb gazda-
sági épületekkel, 4 hold luezernás kert-
tel 80—100-ig menő regále jövedelem-
mel szabad kézből örök áron eladó. 

Egy tagositott földbirtok, és pedig 266 
hold szántóföld, 12 h. rét, 67 h. h. legelő, 
493 hold bikkes őserdő (holdanként 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra.^ 

A fő-utezában egy újonnan épült ház 
elegánsul ellátott uri lakokkal jutányos 
áron eladó. 1—4. 

Ingatlanságok 
A. Regéczi határba mintegy 
SOO db. sertés hizlalásra 
való makkoltat ás — olcsó 
árért ajánltatik. 

7000 f r t kellő biztositókra mérsékel 
kamat mellett 1880. october 1-sőjétő 
több évekre kiadó. 

Szatmár-megye Iriny iköz-
sége határába GOÚ. koldan 
feliili vízmentes első rangú 
földbirtok minden féle gaz-
tlasági épületekkel és lakó-
házzal ±881. szent györgy 
napjától kezdve 3. vagy 6. 
énekre haszonbérbe kiadó. 

462 hold jó minőségű fekete homok ta-
lajú tagositott földbirtok, mindenféle 
gazdasági épületékkel felszerelve, 32 
hold dohány-engedélylyel együtt 6 évre 
kiadó. (5736.) 

haszonbéri kiadására: 
8 nyilas tanyaföld kiadó. (5221.) 
A várad-utezában egy elegáns lakosztály 

az utcza felől Pünközsdtig kiadó. 
A Szécsényi-utczán egy utezai lakosztály 

minden órán kiadó. (5624.) 
Őszi és téli legeltetésre több száz hold 

gyep, tarló, lábon álló tengeri kóró, — 
20 hold dohány kóró, esetleg egy kazal 
anya széna helylyel együtt — a vekeri 
pusztán kiadó. (5320). 

Közel Miskolezhoz 2600 hold urodalmi 
erdő makkoltatásra kiadó. (5148) 

A főpiaezon egy üzlet helyiség álványok-
kal együtt kiadó, értekezhetni e kiadó 
hivatalba. (5507) 

27 hold tanyaföld épületekkel együtt ki-
adó. (5221.) 

A fő-piaezon egy szép bútorozott utezai 
szoba kiadó. 

JEjladó ingóságok i 

Jó minős^eű To**ma kapható Papp 

Sándornál cs*pó utcza 330 megrende-
léseket elfogad Szepessy és Kerekes disz 

áru kereskedése is. 

Egy 60 méteres csigakötél és 5 vám-
mázsa festék, — részletekben is — el-
adó. (4485) 

Egy jó karban levő 8 ló erejű fekvő gőz-
gép k o r n v a 1, csöves kazánal, befala-
zást nem igényel, jelenleg is működés-
ben van, bármikor megtekinthető,-
üzlet nagyobitás végett igen jutányos 
áron eladó bővebb felvilágosítást iro-
dánkban. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

24%000 forint 8-as kamatra 
első betáblázás mellet — ki 
adó. (5596.) 

Egy III-as Wertheim-cassa eladó. 
Egy jő menetű vegyes kereskedés töké 
le'tes felszereléssel, kedvező feltételek 
mellett eladó. (4599.) 

2 jó karban lévő b i l l i á r d a s z t a l 
mindenféle labdák és dákókkal együtt 
eladó. (5243) 

Egy jó karban lévő 200 fiókos bolti ál 
vány eladó, — nemkülönben egy al 
kalrnas bólt helyiség v i d é k e n kiadó 
(5298.) 

Egy 4 - 6 lóerőre alkalmazott 
eladó. (5228.) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

Egy színházi zenész C z i t e r a leczkéket 
óhajt adni. 

Egy kovács mester Conventióra al-
kalmazást keres. (5277.) 

Egy jó családból származott nő, vidékre 
házi gondnoknőnek ajánlkozik. (5747.) 

Tömegesen vannak bejelentve gazda-
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-

jegyzők, Írnokok, k e r e s k e dő segé-
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- éí 

külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást 
ads egy ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és 

közétesz 

Z I C H E R M A N H. 
(318) irodája JDebreczen f ő t é r Molnámé f é l e ház 


